
AR-15/M16/M4 HAMMER SPRINGS - BROWNELLS AR-15/M16 HAMMER
SPRING

Put the zing back into the rifle you thought was past its prime. Manufactured to
precise tolerances, these high quality, replacement springs help keep your AR-15
functioning properly. Great for emergency spares or for assembling a parts rifle.
Available singly, or in 3-paks.

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15/M16 HAMMER SPRING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078101137
Mfr. No.:
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16/M4 Hammerfedern

Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16/M4 Hammerfedern von Brownells entschieden hast. Dieses Handbuch soll dir
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise bieten, um einen sicheren und
effektiven Betrieb deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten oder Installationen
durchführst.
Verwende nur kompatible Teile, die für die AR15/M16Plattform entwickelt wurden.
Überprüfe regelmäßig die Hammerfedern auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Hammerfedern außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenbestandteilen und Modifikationen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deines Gewehrs vor der Installation vertraut bist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Federn, da dies zu Fehlfunktionen oder
Verletzungen führen kann.
Modifiziere die Hammerfedern in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig, da Federn beim Entfernen aus ihrem Gehäuse unerwartet fliegen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut
beleuchtet ist.
Bestätige, dass das Gewehr vollständig entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.

Entfernen der alten Hammerfeder

Zerlege das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die vorhandene Hammerfeder und merke dir ihre Ausrichtung für die
Wiederinstallation.

Installation der neuen Hammerfeder

Nimm die neue Hammerfeder aus der Verpackung.
Richte die neue Feder in derselben Ausrichtung aus, in der die alte Feder installiert war.
Setze die Feder sicher in ihren vorgesehenen Platz ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Wiederzusammenbauen des Gewehrs

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um das Gewehr wieder zusammenzubauen.
Überprüfe doppelt, ob alle Komponenten korrekt installiert und sicher sind.

Testen der Installation

Führe einen Funktionscheck durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb des Hammermechanismus zu
gewährleisten.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, zerlege die Installation erneut und überprüfe sie.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Hammerfedern gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der AR15/M16/M4 Hammerfedern konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16/M4 Hammer
Springs

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16/M4 Hammer Springs from Brownells. This guide is designed to provide you
with important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective
operation of your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Use only compatible parts designed for the AR15/M16 platform.
Regularly inspect the hammer springs for signs of wear or damage.
Keep the hammer springs out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm parts and modifications.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installation.
Use appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Avoid using damaged or worn springs, as they can lead to malfunction or injury.
Do not modify the hammer springs in any way, as this can compromise safety and performance.
Be cautious of the potential for springs to launch unexpectedly when removed from their housing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and ensure your workspace is clean and welllit.
Confirm that the firearm is completely unloaded and the safety is engaged.

Removing the Old Hammer Spring

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing hammer spring, noting its orientation for reinstallation.

Installing the New Hammer Spring

Take the new hammer spring from the packaging.
Align the new spring in the same orientation as the old spring was installed.
Securely place the spring into its designated slot, ensuring it is seated properly.

Reassembling the Firearm

Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Doublecheck that all components are correctly installed and secure.

Testing the Installation

Conduct a function check to ensure proper operation of the hammer mechanism.
If you notice any irregularities, disassemble and inspect the installation again.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged hammer springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15/M16/M4 Hammer Springs, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Muelles del
Martillo AR15/M16/M4

Introducción
Gracias por elegir los Muelles del Martillo AR15/M16/M4 de Brownells. Esta guía está diseñada para proporcionarte
información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para asegurar un
funcionamiento seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
instalación.
Usa solo piezas compatibles diseñadas para la plataforma AR15/M16.
Inspecciona regularmente los muelles del martillo en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén los muelles del martillo fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las piezas y modificaciones de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades relevantes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de la instalación.
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Evita usar muelles dañados o desgastados, ya que pueden provocar fallos o lesiones.
No modifiques los muelles del martillo de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Ten cuidado con la posibilidad de que los muelles se lancen inesperadamente cuando se quiten de su
alojamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien
iluminada.
Confirma que el arma de fuego esté completamente descargada y que la seguridad esté activada.

Retirando el Viejo Muelle del Martillo

Desmonta el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el muelle del martillo existente, anotando su orientación para la reinstalación.

Instalando el Nuevo Muelle del Martillo

Toma el nuevo muelle del martillo del empaque.
Alinea el nuevo muelle en la misma orientación en que se instaló el muelle viejo.
Coloca el muelle de manera segura en su ranura designada, asegurándote de que esté bien asentado.

Reensamblando el Arma de Fuego

Sigue las instrucciones del fabricante para reensamblar el arma de fuego.
Verifica que todos los componentes estén correctamente instalados y seguros.

Probando la Instalación

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurar el correcto funcionamiento del mecanismo
del martillo.
Si notas alguna irregularidad, desensambla e inspecciona la instalación nuevamente.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los muelles del martillo viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los muelles en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos seguros
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre los Muelles del Martillo AR15/M16/M4, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Marteau
AR15/M16/M4

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Marteau AR15/M16/M4 de Brownells. Ce guide est conçu pour vous fournir des
informations de sécurité importantes, des instructions d'installation et des directives d'utilisation afin d'assurer le
fonctionnement sûr et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Utilisez uniquement des pièces compatibles conçues pour la plateforme AR15/M16.
Inspectez régulièrement les ressorts de marteau pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez les ressorts de marteau hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les pièces et modifications d'armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que vous êtes familiarisé avec le fonctionnement de votre arme à feu avant l'installation.
Utilisez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu.
Évitez d'utiliser des ressorts endommagés ou usés, car cela peut entraîner des pannes ou des blessures.
Ne modifiez en aucun cas les ressorts de marteau, car cela peut compromettre la sécurité et les
performances.
Soyez prudent concernant le potentiel de lancement inattendu des ressorts lors de leur retrait de leur
logement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires et assurezvous que votre espace de travail est propre et bien
éclairé.
Confirmez que l'arme à feu est complètement déchargée et que la sécurité est engagée.

Retrait de l'Ancien Ressort de Marteau

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le ressort de marteau existant, en notant son orientation pour la réinstallation.

Installation du Nouveau Ressort de Marteau

Prenez le nouveau ressort de marteau de l'emballage.
Alignez le nouveau ressort dans la même orientation que l'ancien ressort était installé.
Placez solidement le ressort dans son emplacement désigné, en veillant à ce qu'il soit bien en place.

Réassemblage de l'Arme à Feu

Suivez les instructions du fabricant pour réassembler l'arme à feu.
Vérifiez à nouveau que tous les composants sont correctement installés et sécurisés.

Test de l'Installation

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer du bon fonctionnement du mécanisme de
marteau.
Si vous remarquez des irrégularités, démontez et inspectez à nouveau l'installation.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anciens ressorts de marteau ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut sécuritaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les Ressorts de Marteau AR15/M16/M4,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle del Cane
AR15/M16/M4

Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle del Cane AR15/M16/M4 di Brownells. Questa guida è progettata per fornire
informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso, al fine di garantire un
funzionamento sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Utilizza solo parti compatibili progettate per la piattaforma AR15/M16.
Ispeziona regolarmente le molle del cane per segni di usura o danni.
Tieni le molle del cane fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le parti e le modifiche delle armi da fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma prima dell'installazione.
Utilizza attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le armi da fuoco.
Evita di utilizzare molle danneggiate o usurate, poiché possono portare a malfunzionamenti o infortuni.
Non modificare le molle del cane in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Fai attenzione alla possibilità che le molle possano lanciarsi inaspettatamente quando vengono rimosse dal
loro alloggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari e assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Conferma che l'arma sia completamente scarica e che la sicura sia inserita.

Rimozione della Vecchia Molla del Cane

Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la molla del cane esistente, notando la sua orientazione per la reinstallazione.

Installazione della Nuova Molla del Cane

Prendi la nuova molla del cane dalla confezione.
Allinea la nuova molla nella stessa orientazione in cui era installata la vecchia molla.
Posiziona saldamente la molla nel suo slot designato, assicurandoti che sia ben fissata.

Riassemblaggio dell'Arma

Segui le istruzioni del produttore per riassemblare l'arma.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano installati correttamente e siano sicuri.

Test dell'Installazione

Esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento del meccanismo del cane.
Se noti irregolarità, smonta e ispeziona nuovamente l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le vecchie o danneggiate molle del cane in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore assistenza riguardante le Molle del Cane AR15/M16/M4, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Uderzeniowych AR15/M16/M4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn uderzeniowych AR15/M16/M4 od firmy Brownells. Niniejsza instrukcja ma na celu
dostarczenie ważnych informacji dotyczących bezpieczeństwa, instrukcji instalacji oraz wytycznych dotyczących
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie produktu. Proszę uważnie przeczytać ten dokument
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed wykonaniem jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Używaj tylko kompatybilnych części zaprojektowanych dla platformy AR15/M16.
Regularnie sprawdzaj sprężyny uderzeniowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj sprężyny uderzeniowe z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących części broni i modyfikacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed instalacją.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas obsługi broni.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych sprężyn, ponieważ mogą prowadzić do awarii lub obrażeń.
Nie modyfikuj sprężyn uderzeniowych w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Bądź ostrożny, ponieważ sprężyny mogą niespodziewanie wystrzelić podczas usuwania z ich obudowy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze
oświetlone.
Potwierdź, że broń jest całkowicie rozładowana, a bezpiecznik jest włączony.

Usuwanie Starej Sprężyny Uderzeniowej

Rozbierz broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę uderzeniową, zwracając uwagę na jej orientację do ponownej
instalacji.

Instalacja Nowej Sprężyny Uderzeniowej

Wyjmij nową sprężynę uderzeniową z opakowania.
Ustaw nową sprężynę w tej samej orientacji, w jakiej była zainstalowana stara sprężyna.
Bezpiecznie umieść sprężynę w jej wyznaczonym miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.

Montaż Broni

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby ponownie złożyć broń.
Sprawdź dwukrotnie, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Testowanie Instalacji

Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że mechanizm uderzeniowy działa prawidłowo.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, rozbierz i ponownie sprawdź instalację.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny uderzeniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej ze sprężynami
uderzeniowymi AR15/M16/M4, proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu
produktu.
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Turvaohjeet AR15/M16/M4 Vasaran Jousille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16/M4 vasaran jouset Brownellsilta. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan sinulle tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen huollon tai asennuksen suorittamista.
Käytä vain yhteensopivia osia, jotka on suunniteltu AR15/M16 alustalle.
Tarkista säännöllisesti vasaran jouset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä vasaran jouset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseosia ja muutoksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että tunnet aseen toiminnan ennen asennusta.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojaus, käsitellessäsi aseita.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden jousien käyttöä, sillä ne voivat johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Älä muokkaa vasaran jousia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole varovainen, sillä jouset voivat laukaista odottamattomasti, kun ne poistetaan asennuspaikastaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kokoa kaikki tarvittavat työkalut ja varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja että turvallisuus on päällä.

Vanhan Vasaran Jousen Poistaminen

Purka ase valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista varovasti olemassa oleva vasaran jousi, huomioiden sen suunta uudelleenasennusta varten.

Uuden Vasaran Jousen Asentaminen

Ota uusi vasaran jousi pakkauksesta.
Kohdista uusi jousi samaan suuntaan kuin vanha jousi oli asennettu.
Aseta jousi turvallisesti sen määrättyyn paikkaan varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Aseen Uudelleen Kokoaminen

Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi.
Tarkista huolellisesti, että kaikki komponentit on asennettu oikein ja ovat turvallisesti kiinni.

Asennuksen Testaaminen

Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi vasaran mekanismin oikean toiminnan.
Jos huomaat epäsäännöllisyyksiä, pura ja tarkista asennus uudelleen.

Hävitsohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet vasaran jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja



Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua AR15/M16/M4 vasaran jousien turvallisuuteen liittyen, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16/M4
Hammarfjädrar

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16/M4 Hammarfjädrar från Brownells. Denna guide är utformad för att ge dig viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du utför någon underhåll eller installation.
Använd endast kompatibla delar som är avsedda för AR15/M16plattformen.
Inspektera regelbundet hammarfjädrarna för tecken på slitage eller skador.
Håll hammarfjädrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapendelar och modifieringar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med hur ditt vapen fungerar innan installation.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen.
Undvik att använda skadade eller slitna fjädrar, då de kan leda till funktionsfel eller skada.
Modifiera inte hammarfjädrarna på något sätt, då detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Var försiktig med att fjädrar kan skjutas iväg oväntat när de tas bort från sitt hölje.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.
Bekräfta att vapnet är helt oladdat och att säkerheten är aktiverad.

Ta bort den gamla hammarfjädern

Dela upp vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga hammarfjädern och notera dess orientering för återinstallation.

Installera den nya hammarfjädern

Ta den nya hammarfjädern från förpackningen.
Justera den nya fjädern i samma orientering som den gamla fjädern var installerad.
Placera fjädern ordentligt i sin avsedda plats och se till att den sitter korrekt.

Montera ihop vapnet igen

Följ tillverkarens instruktioner för att montera ihop vapnet.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade och säkra.

Testa installationen

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift av hammarmekanismen.
Om du märker några oegentligheter, demontera och inspektera installationen igen.

Avfallsanvisningar
Kasta gamla eller skadade hammarfjädrar enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte fjädrar i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra avfallsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående AR15/M16/M4 Hammarfjädrar, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.
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Bezpečnostní pokyny pro kladívkové pružiny
AR15/M16/M4

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kladívkové pružiny AR15/M16/M4 od společnosti Brownells. Tento průvodce je navržen
tak, aby vám poskytl důležité informace o bezpečnosti, pokyny pro instalaci a používání, aby byla zajištěna bezpečná
a efektivní obsluha vašeho produktu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Používejte pouze kompatibilní díly navržené pro platformu AR15/M16.
Pravidelně kontrolujte kladívkové pružiny na známky opotřebení nebo poškození.
Držte kladívkové pružiny mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se dílů a úprav zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně před instalací.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraněmi.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných pružin, protože mohou vést k selhání nebo zranění.
Neměňte kladívkové pružiny žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Buďte opatrní s potenciálem pružin, které se mohou nečekaně odrazit při jejich vyjímání z pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře
osvětlené.
Potvrďte, že je zbraň zcela vybitá a pojistka je zapnuta.

Odstranění staré kladívkové pružiny

Rozmontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající kladívkovou pružinu a zaznamenejte její orientaci pro opětovnou instalaci.

Instalace nové kladívkové pružiny

Vezměte novou kladívkovou pružinu z obalu.
Ujistěte se, že nová pružina je orientována stejně jako stará pružina byla nainstalována.
Pevně umístěte pružinu do jejího určeného slotu a ujistěte se, že je správně usazena.

Znovu sestavení zbraně

Řiďte se pokyny výrobce pro opětovné sestavení zbraně.
Důkladně zkontrolujte, že všechny komponenty jsou správně nainstalovány a bezpečné.

Testování instalace

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou činnost kladívkového mechanismu.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, rozmontujte a zkontrolujte instalaci znovu.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte staré nebo poškozené kladívkové pružiny v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte pružiny do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc ohledně kladívkových pružin AR15/M16/M4 se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.


